- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! .

Biztonsaga érdekében az itmutato alapjan szerelje fel és helyezze lizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gtmutatot. A
terméken, a termék adattablajan és a hasznalati Gtmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd feliratokat
vegye figyelembe.

A lampatest a halozati vezeték végén talalhato lapos flexd dugdval csatlakoztathato a halozatra.

Hordozhato lampatest.

A spotlampak fejeit hideg, kihilt allapotban allitsa be, mert izem kozben felmelegszenek, és égési sériilést okozhatnak.

Az izz0k cseréje esetén eloszor fesziiltségmentesitse a lampatestet (huzza ki a halozati csatlakozo dugot), és varja meg, hogy
az izz06 kihiiljon. Az izzok cseréjét a mellékelt abra szerint végezze. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz
¢és behelyezésiikhoz hasznaljon puha ruhat, vagy papir zsebkendot.

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre a garancia nem vonatkozik!

A termék csak beltéri hasznélatra alkalmas.

A gyarto a szakszertitlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget.

Az tizembe helyezéssel, mitkodéssel kapcsolatban felmeriilé problémai esetén forduljon szakemberhez.

A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztitd- vagy suroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson az elektromos
alkatrészekre.

A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusi, illetve maximum teljesitményti fényforras
hasznalhato!

Ne szerelje falra!

E lampatest vezetéke nem cserélhetd. Ha a vezeték, vagy a csatlakozodugod megséril, a lampatest mar nem hasznalhato
rendeltetésszertien. '

Csiptetos lampatesteket ne hasznaljon agyak kozelében. Agyak kozelében a csavarral rogzitett lampatestek hasznalata
ajanlott, kiilonosen gyermekek részére.

A megvilagitott targy tavolsaga az izzotol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kornyékén jelzett adat.

Hulladék hasznositas

A szelektiv gylijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gyijteni, tehat telepiilési hulladékkal
egyiitt nem helyezhet el azonos gytijtdedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket
tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és életet.
Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.
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Ne dobja a lampat a haztartasi hulladék koz¢é

Kérdezze meg a helyi hulladék kezel6 intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznaldsa érdekében.
A megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)

-

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai el6irasoknak. (EN 60598)
Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina
A csomagolason feltiintetett jelolések részletes leirdsa a www.rabalux.com oldalon érheto el.

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the
drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.
The light fitting can be connected to the network by the flat FLEXO plug that can be found at the end of the electric wire.
Portable light fitting.

Set the spotlights in cold, cooled down state because they heat up during operation and may cause burns.

In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the bulb
is cool. Replace the bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft cloth
or a tissue to hold and put them in place.

The bulbs / light tubes supplied together with the product are not covered by the guarantee!

The product is only suitable for inside usage.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Should you have any problems with putting into operation or operation, contact a qualified electrician.

Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical parts.

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used
for the product.

Do not mount on wall!

The cable of this fixture can not be replaced; if the cable or plug is damaged, the fixture shall be discarded.

Clamp-lamps should not be used as bedside lamps.Bedside lamps should be fastened with screws, especially for children.
The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings.
Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the
same container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that
may pollute
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Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.
Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects

=

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Place of Origin: China
The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkérper soll aus Sicherheitsgriinden gemall der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden.
Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung
sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Der Leuchtkérper ist mit dem flachen Flexostecker am Ende der Netzleitung ans Netz anzuschlieBen.

Tragbarer Lichtkorper

Die Kopfe der Spotlampen sollen im kiihlen Zustand eingestellt werden, weil sie wahrend des Betriebs warm werden und
Verbrennungen verursachen konnen.

Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt
werden), dann muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Glithlampen muss nach der
beigefiigten Abbildung durchgefiihrt werden. Die Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem
Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden.

Fiir die mit dem Produkt gelieferten Glithlampen / Lichtrohre wird nicht gewéhrleistet!

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden und Unfille, die wegen unsachgeméfien Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Sollten Sie beziiglich der Inbetriebsetzung sowie Funktion Probleme haben, wenden Sie sich an Fachleute.

Zur Reinigung des Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die
elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen.

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen
Typ bzw. maximale Leistung haben!

Bitte nicht an der Wand montieren!

Die Leitung dieser Lampe kann nicht ausgetauscht werden. Sind Leitung oder Stecker defekt, kann die Lampe nicht mehr
ordnungsgemal verwendet werden.

In der Néhe von Betten sollten keine Klipplampen benutzt werden. Als Bettlampen werden mit Schrauben befestigte
Beleuchtungsarmaturen vorgeschlagen, insbesondere fiir Kinder.

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen
aufgefiihrte Angabe.

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht
in denselben Container wie Haushaltsabfélle gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefdhrliche Stoffe, Gemische
und Bestandteil

hat
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Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.
Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstinden (in Meter)
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Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschldgigen européischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.rabalux.
com.

LU - INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité¢ de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les
instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions
d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées.

Le montage lampe peut etre connecté au réseau par la fiche plate se trouvant au bout du cable.

Montage lampe portable

Régler les tetes des spots en état froid, refroidi parce qu’au cours de I’opération ils deviennent chauds et ils peuvent causer
des brulures.

S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premicrement (tirer le bouchon de cable d’alimentation de
la prise) et attendre jusqu’a ce que I’ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas toucher les
ampoules halogenes a la main, utiliser plut6t un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher et placer
dans la lampe.

Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont exclus de la garantie!

Le produit n’est apte qu’a 'utilisation intérieure

Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de
I"utilisation contre les régles

S’il y a des problémes connectés a la mise en opération ou a I’opération, il est proposé de contacter un électricien qualifié
Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de liquides
contactent les parties électriques

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le
tableau des données et autours des douilles.

Ne pas installer sut le mur!

Vous ne pouvez pas changer la ligne da la lanterne. Si la ligne ou le bouchon est contusionné, la lanterne n’est pas utilisée
convenablement

N’utilisez pas de becs aux pincettes dans la proximité de lits. Pour les lits 'utilisation des becs fixés avec des vis est
recommandée, surtout pour les enfants.

La distance entre 1’objet illuminé et I’ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.
Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c’est-a-dire qu’il ne peut
pas étre placé dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges
et com

¢
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Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée.
Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre)

-
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Nos produits sont toujours conformes aux reégles européennes valides (EN 60598)
Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Lieu d’origine : Chine
La description détaillée des marquages figurant sur I’emballage est disponible sur le site www.rabalux.com.

-NAVOD K POUZITI LAMPY!

Pro Vasi bezpecnost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle prilozeného navodu. Tento néavod peclivé uschovejte.
Dodrzujte vechny predpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Lampu Ize pfipojit do elektrického sité pomoci kabelu, na konci s plochou flexo zastrékou.

Pfemistitelnd lampa

Uhel osvétleni u spot lamp Ize nastavit pouze jenom pfi jejich studeném, vypnutém stavu, nikoliv pii jejich funkei, jelikoz tak
mohou zpusobit zranéni v podobé popaleni.

Pii vyméné Zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne. Vyménu zarovky
provadgjte podle prilozeného vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni zarovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni pouzivejte vzdy
mékky hadr, nebo papirovy kapesnik

Zaruka na piilozenou zérovku / zafivku neplati!

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Vyrobee neodpovida za trazy a Skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Pokud mate problémy se zprovoznénim a s pouzivanim vyrobku, tak se obrat'te na odbornika.

Pii ¢isténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické pripravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek
tekutinou.

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty uvedené
v tabulce a na objimkach zroje!

Nemontovat na zed’!

Vodi¢ k tomuto svitidlu se nedd vyménit. Kdyz jse poskodi vodic a elektrické vidlice, svitidlo uz neni bezpe¢né pro dalsi pouzZiti.
ZIVOTU NEBEZPECNE!

Ptipinaci lampova télesa nepouzivejte v blizkosti ltizek. V blizkosti lizek, zvlast pro déti se doporucuje pouzivani lampovych
téles pfisroubovanych.

Vzdalenost osvicen¢ho pfedmétu od zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na objimce zarovky.

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, ze vyrobek musi byt sbiran oddéleng, tzn. nemtze byt vhazovan do jedné nadoby
s komunalnim odpadem. Pouzity vyrobek miize obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou znecist'ovat Zivotni
prostiedi a nas

hi ¢
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Nevyhazujte lampu mezi smeti doméacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodateni s odpadky, v zajmu ochrany prostredi pii vyuziti odpadu
Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych predmétii (v metrech)
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Nase vyrobky odpovidaji patfi¢nym predpisim Evropské normy. (EN 60598)
Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa. 5. Misto ptuvodu: Cina
Podrobny popis znaéek uvedenych na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETCOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved’te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod
si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke udajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite
upozoriiujuce nadpisy.

Osvetl'ovacie teleso sa pripaja na elektricku siet’ plochou flexo zastrékou, nachadzajicou sa na konci sietového kabla.
Prenosné osvetl'ovacie teleso.

Hlavice spotovych svietidiel nastavte v ich vychladnutom stave, pretoze v pribehu prevadzky sa zohreju a mozu sposobit’
popéleniny.

V pripade vymeny ziarovky najprv lampu odpojte od napitia (vytiahnite zastrcku zo siete) a pockajte kym ziarovka vychladne.
Pri vymene postupujte podla prilozené¢ho obrazku. Halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zaSrubovani a
premiestiiovani pouzivajte makku textiliu, alebo papierovii vreckovku.

Na ziarovky a ziarivky dodavané spolu s produktom sa garancia nevztahuje!

Vyrobok je ureny na pouzivanie len v interiéri.

Vyrobca neberie na seba zodpovednost za pripadné $kody, Grazy vyplyvajuce z neodborne prevedeného zapojenia a
neodborného pouzivania.

V pripade problémov vzniknutych v sivislosti so zapojenim a prevadzkovanim sa obrat'te na odbornika.

K ¢isteniu osvetl'ovacieho telesa nepouzivajte Eistiacu tekutinu, alebo €istiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina
dostala na elektrické suciastky.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujiucim maximalne povolené hodnoty uvedené
v tabul’ke a na objimkach zroja!

Nemontovat’ na stenu!

Vodi¢ k tomuto svietidlu sa nedd vymenit. Ak sa poskodi vodi¢ a elektrickd vidlica, svietidlo nie je bezpecné pre dalsie
pouzivanie. ZIVOTU NEBEZPECNE!

Lampy so svorkami nie si vhodné pre pouzite v blizkosti posteli. Do blizkosti posteli doporucujeme pouzit' lampy so
skrutkovym spojenim, hlavne pre deti.

Vzdialenost osvetleného predmetu od Ziarovky nesmie byt' mensia nez uvadza Gdaj vyznaceny na okraji objimok.

Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamend, ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. neméze byt vhadzovany do jednej
nadoby s komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok méze obsahovat’ nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu znecistovat’
zivotné prostredie
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Nezahodne lampu medzi doméci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zajme ochrany Zivotného prostredia
Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)
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Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)
Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina
Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.rabalux.com.

199 INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu whasnego bezpieczefistwa lampg nalezy montowac i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie
instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukeji
obstugi.
Lampa moze by¢ podiaczona do sieci za pomoca ptaskiej wtyczki flexé znajdujacej si¢ na koncu przewodu sieciowego.
Lampa przenosna.
Glowice lamp spot nalezy ustawia¢ w stanie zimnym, wystygnigtym, poniewaz w czasie $wiecenia nagrzewajg si¢ i moga
spowodowac poparzenia.
W przypadku wymiany zarowki najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu)
i poczeka¢ az zarowka wystygnie. Wymiany zarowek nalezy dokonywa¢ zgodnie z zalaczonym rysunkiem.zarowek
halogenowych nie nalezy dotyka¢ gota reka i przy montazu nalezy trzymac je przez opakowanie.
Gwarancja nie dotyczy jarzeniowek/zarowek dostarczanych wraz z produktem!
Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.
Producent nie ponosi odpowidzialno$ci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.
W razie problemow wystapujacych przy podtaczaniu lub przy dziataniu lampy nalezy zglosi¢ si¢ do specjalisty.
Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac srodkow czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby plyn nie dostat sig
do jej elektrycznych czgéci.
Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrédta $wiatla takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na
tablicy danych i w okolicach oprawki!
Nie montowac na $ciang.
Przewodu elektrycznego tej lampy nie wolno wymieniac. Jesli przewod elektryczny lub wtyczka ulegly uszkodzeniu, lampy
nie wolno juz uzywac.
Lampy z uchwytem typu “klips” nie wolno montowaé w poblizu t6zka. W poblizu t6zka zaleca si¢ montowac¢ lampki mocowane
za pomoca Sruby, szczegélnie wowczas, gdy korzystac z nich beda dzieci.
Odlegtos¢ oswietlonego przedmiotu od Zaréwki nie moze by¢ mniejsza, niz odlegtos¢ zaznaczona w okolicach zamocowania.
Sposob postgpowania z odpadami
Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszczaé¢ w jednym
pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i sktadniki, ktore moga
zanieczyszczac

had

—
Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego
Zapyta¢ instytucje zajmujaca si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow
Minimalna odlegto$¢ od o$wietlonych przedmiotow (w metrach)
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Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny
Szczegotowy opis znakow umieszezonych na opakowaniu jest dostgpny na stronie www.rabalux.com.

- KEPIBHULTBO JIO EKCIUJIVATALIIT CBITUJIBHUKA!

3apajn Bamuioi Ge3rexky MOHTaX Ta BBIJ B GKCIUTyaTallilo CBITWJIbHHKA NMPOBOJBTE HA OCHOBI JAHOrO KepiBHMITBA. 30epiraiite
JaHe KepiBHALTBO. HeoOXi/1HO OTOTOKHUTH MATIOHKH Ha MPOJYKIIii, Ha TAOMMII JaHNX Ta PUBEICHNX B KePIBHUIITBI. 3BepTaiite
yBary Ha 3amno0ikHi HaJHCH.

CBITHIIPHHK MiK/TIOYAETHCS 0 MEPEIKi 3 10MOMOTOIO MIIOCKOTO IITENCENIs.

MoGisnbHui CBITHILHHUK.

CIoT rojloBKH BCTAHOBIIIOITE TUIBKH B XOIOAHOMY CTaHi, 00 I1i1 4ac mpawi miairpiBaioThest 1 MOXKyYTb 3aIO/isTH OMIK.

Ilpn 3amiui jamnu criepiry NOTPIOHO 3HATH HANPYTY B CBITHIBHUKY (BUTSHITBL LUTENCEINb), TIOYEKATH MOKH OXOJIOHE JIaMIia.
3aMmiHy MPOBOLTE 3TiAHO TOKIAIECHOTO MATIOHKY. J[0 TaloreHHHX JIaMIl He JOTOPKYMTECh TONMMH PYKami, KOPHCTYHTECh
MSATKOIO TPATKOIO YH TArepPOBUM HOCOBHKOM.

TapanTisi He CTOCYEThCS JIAMIIOYOK, 1[0 TIOCTABJISIOTLCS PA30M 3 CBITHIBHHKOM!

Ilponykuis npuiaTHA TUIBKY JUIs €KCILTyaTallii B IPUMICHHSX.

BupoGHuK He Hece BIANOBIAAIBHOCTI 33 MOXJIMBI IOIIKO/DKCHHS, SIKI BUHHKIM IIPH He Npo(eciiiHoMy MOHTaxy uM He
BI/ITOBITHOMY BHKOPHCTaHHI.

TIpn BUHUKHEHHI IPOGIEM 3 THTAaHb BUKOPHCTAHHA YH MOHTAKY, 3BepTaiiTecs 10 creliamicra.

Tlpn umIeHHi CBITHIbHMKA He BHKOPHCTOBYHTE MOPONIKH Ta iHII 3ac00i UMINEHHS, HE JONMyCKaiiTe MOMajaHHA BOIH HA
€JICKTPUYHI ENeMEHTH.

Jlo npomyKuii 3acTOCOBY#HTE TUIBKH TaKi JUKEpela CBITILy, THII SKHX BKA3aHO B TaOii!

He 3axpiruitoiite CBITHIBHUK Ha CTiHi!

ITpoBizt Ha CBITHILHUKY He Mifnsrae 3amiti. [Tpi MONIKO/KEHHI IPOBOJLY YK IITENCEIbHOT BUIIKH, CBITHIBHUK BUKOPHCTOBYBATH
TI0 TIPH3HAYEHHIO BAKE HE MOKHA.

CBITUJTBHIIK i3 3@KHMOM BUKOPHCTOBYBATH MOOIH3Y JIKKa HE 103BOMSAEThCS. [T06MH3Y JTiKOK, 0COOIMBO TS /IiTeil, MPOMOHyeMO
BUKOPHCTOBYBATH CBITHJIBHUKH, KOPITYC SIKUX 3’ €IHAHO TBUHTAMH.

Bincrans Mix JIaMIIOK0 Ta OCBITIIOBAJIBHUAM IIPEIMETOM He MOzKe OyTH MEHILOIO Bijl 3a3Ha4€HOI Ha 000iiMi.

VTunizallis HeMPHUIATHOTO CBITHIIbHUKA

3HaK PO3ALILHOTO 300py BIIXOJIiB 03HAYAE, 110 MPOLYKT MA€ COPTYBATHCh, TOOTO, HOTO HE MOXKHA TOMIIIATH B OJMH KOHTEHHEp i3
TOOYTOBMMH BiJIXOAaMU. BUKOPHCTOBYBaHHii IPOYKT MOYKe MiCTHTH HeOe3IeuHi peOBHHH, CyMillli Ta KOMIIOHEHTH, AKi MOXYTh
3a0py/IHIOBATH JI0BKILIA

hat
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He BukutyiiTe CBITHIBHUK y CMITHUK Pa30M i3 IOOYTOBUM CMITTSM

IndopmyiiTecss y MiCHEBOMY TPHEMCTBI MO TepepodIli BTOPHHHOI CHPOBHHH MPO MOKIMBOCTI MEPepOOKH HEMPAIoIUYNX
CBITHJTBHHKIB

CHMBOJ TOKa3HNKA HAMMEHIIIO] Bi/ICTaHI Bijl OCBITIICHHX TIPEMETIB B METpax.

®

Manual 816
a4

TTpotykiist B KOXKHOMY BUIAJIKY 3a/I0BiIbHsE yMOBH €Bponeiickoro posnopsukenns (EN 60598)
Immoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Micuie Bupobuuirea: Kurait
JletanbHHit OMUC MO3HAYCHB, 3a3HAYEHNX Ha YIIAKOBLI, OCTYIHHIT Ha BeO-caiiTi www.rabalux.com.

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente.
Va rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si
in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Corpul de iluminat poate fi racordat la reteaua de curent prin stecherul plat aflat la capatul cablului de alimentare cu curent
electric.

Corp de iluminat mobil.

Reglarea capurilor corpurilor spot sa se efectueze in stare rece, racita, deoarece in timpul functionarii se incing si pot provoca
arsuri.

in cazul schimbirii becului, in primul rand scoatefi corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din prizi) si asteptati ca
becul sa se raceasd. Schimbul becului se va efectua potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor halogen sa aveti grija sa
nu le atingeti cu méana, pentru prinderea si montarea lor folositi o carpa moale sau batiste din hartie.

Garantia nu se refera si la becurile / tuburile de iluminat care sunt date impreuna cu produsul!

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legarii sau utilizarii
necorespunzatoare a produsului.

In cazul aparitiei unor probleme legate de instalarea, functionarea produsului, adresati-va unui specialist.

Pentru curdtirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curdtat sau care zgérie i evitai ajungerea apei in piesele componente
electrice.

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele specificate
in jurul duliei.

ANU SE PUNE PE PERETE

CABLUL CORPULUI DE ILUMINAT NU SE SCHIMBA.DACA CABLUL SAU STECERUL SE DETERIOREAZA
L,CORPUL DE ILUMINAT NU SE MAI POATE FOLOSI IN BUNE CONDITIUNI

Nu utilizati lampi cu clame in apropierea patului. In apropierea paturilor e recomandat utilizarea lampilor fixate cu suruburi,
in special la copii.

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc i sticla de protectie care apard becul si neaparat trebuie inlocuita
sticla de protectie sparta!

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in
acelasi container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care po

)¢

—
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.
Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate
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Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)
Importator: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Origine: China
Descrierea detaliata a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibila pe site-ul www.rabalux.com.

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme,
koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Lampu je moguce priklju¢iti na napon pomocu “flexo” prikljucka, koji se nalazi na kraju kabla.

Mobilna lampa.

Podesavanje spotlampi izvrSiti u hladnom stanju, pre ukljucenja. Ukljucena lampa se moze jako zagrejati prouzrokujuci
opekotine.

Kod zamene sijalice, prvo treba izvuci kabel iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrsiti po uputstvu
prema prilozenoj skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne maramice.
Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporucene sa lampom zajedno.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Za probleme nastale prilikom montaZe ili upotrebe, obratite se struénjaku.

Prilikom ¢i$¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢iscenje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim delovima.
Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece
snage.

Ne preporucuje se montiranje na zid!

Ne moze se zameniti elektriéni kabel od svetiljke. Ako se utika¢ ili prikljucni kabel osteti, svetiljka vise ne odgovara svojoj
nameni

Ne upotrebljavajte lampe s Stipaljkom u blizini kreveta. U blizini kreveta preporuciva je upotreba lampi pri¢vrs¢enih Sarafom,
pogotovo u slucaju dece.

Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon $to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu
zagaditi Zivotnu s

)¢
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Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)
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Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)
Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

Eﬂ - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje
se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Rasvjetno tijelo prikljuciti na napon moguce je pomocu plosnatog flexo utikaca, koji se nalazi na kraju kabla.

Prijenosno rasvjetno tijelo.

Podesavanje spot lampi vr3iti u hladnom stanju, prije ukljucenja. Ukljucena lampa moze se jako zagrijati i prouzro€iti opekline.
Kod zamjene zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuéi kabel iz uti¢nice), i priekati da se Zarulja
ohladi. Halogene Zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.

Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi, koje su isporucene zajedno s proizvodom.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog
koristenja.

U vezi problema s montazom ili uporabom, obratite se struénoj osobi.

Za Cis¢enje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢iS¢enje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u elektri¢ne dijelove.
Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!

Ne postavljajte na zid!

Ne mijenjajte kabel lampe. Ukoliko se kabel ili uti¢nica lampe osteti, lampa vise nije uporabiva.

Ne uporabite svjetiljke s Stipaljkom u blizini kreveta. U blizini kreveta preporuciva je uporaba svjetiljki pricvrscenih vijkom,
pogotovu u slucaju djece.

Udaljenost osvijetljenog predmeta od zarulje, ne moze biti manja od naznacenog podatka koji se nalazi kod grla.

Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti
spremnik s op¢im otpadom. KoriSteni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi okoli§
i posljedi¢no

had
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Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)
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Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)
Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina
Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

NI# - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!
V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na
izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Svetilka se lahko prikljucuje na omrezje s ploskevnim flexo vtikacem, ki se nahaja na koncu omreznega voda
Prenosna svetilka
Glave spot svetilk nastavite v mrzlem, ohlajenem stanju, ker med obratovanjem se ogrevajo in lahko povzro¢ijo opekline
V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omreZzne napetosti (izvlecite vti¢nico), in ¢akajte, da se Zarnica razhladi.
Spremembo Zarnic opravite po prilozeni sliki. Halogen Zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju
uporabite mehko cunjo ali Zepni prti¢ek iz papirja
Za 7arnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne velja!
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost
V vezi problemov s stavljenjem v obrat in funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka
Za Ciscenje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢iscenje ali drgatev, da tekocina ne gre do elektri¢nih del
Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plosci ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile.
Ne montirati na steno! .
Zica ta-le luci se ne more zamenjati. Ce se zica ali vtika¢ poskodi, lu¢ se ve¢ ne more namembno porabiti.
Svetilke z kljukom/zapenjacom ne rabite blizu postelje. Okoli postelja priporo¢amo uporabo svetilki pritrditih z vijkom, posebej
za otroke.
Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manj$a od zarnice, kot podatek okoli grla
Ponovna uporaba odpadkah
Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s
komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje
in posledi

had
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Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Znamka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)
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Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska
Podroben opis oznak, navedenih na embalazi, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.

»

- VIIBTBAHE 3A MOHTUPAHE U VIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSJIO.

B unTepec Ha Bawara 6e3011aCHOCT, MOHTHPAKTE U IOCTaBETe B eKCILIOATALMS H3CINATA, CIIOPE] yKa3aHHUsATa. 3arasere T0Ba
ynbTBaHe. Maentnuimpaiite cKuImMTe, YePTEKUTE, HAMUPALIM CE B JajIeHATa OT HAC TeXHHYEeCka Tabiuia, chobpassBaiite
ce ¢ HAIMUCUTE 38 TPEIYNPEKICHHE.

OCBETHTEITHOTO TAJIO CE BKJIIOYBA B 3aXPAHBAHETO YPE3 €/IMH IIOCHK IIETCeN, KOWTO ce HaMMpa B Kpast Ha IPOBOIHHKA.
TTomBrKHO (MOBHITHO) OCBETHTEIHO TAIIO.

HacrpoiiBaiite riaBuTe Ha CIOT-IaMIIMTE, KOTaTo T€ Ca CTY/ICHH, IIOHEKE 110 Bpeme Ha paboTa ce 3arpsiBar M MOrar j1a BH
onapsit.

Ilpu cMsiHA Ha KPYLIKUTE, IIbPBO M3KIIOUETE 3aXPAHBAHETO (M3JPBIIHETE IIENCesa OT PO3eTKATa) M M3daKaiite KpyIkara aa
mcrune. CMsAHATA HA KPYIIKaTa H3BBpIIETE CIIOPEe] MPUIokKeHaTa cxema. He TOKOCBaiiTe ¢ pbIeTe CH XalOreHHNTE KPYIIKa.
TTpu XBalaHETO MM, U3MOI3BANTE MEKa TEKCTHIIHA KbPIIA, HIIM XapTHEHa KbpIa 3a HOC.

3a KpyIKHTe (OCBETUTEIHATE TPBOH), J0CTABEHH 3a€/IHO C H3/IENHUETO, He oeMaMe rapaHus!

TTpoayKTHT € npejHa3HAYCH CaMo 3a BETPELIHO IIOJI3BAHE.

[IpousBoauTenaT He NpUEMa OTTOBOPHOCT 3a BPE/IH, 3/I0MOIYKH, IPMUMHEHH OT HENIPABUIHOTO MOHTHPAHE H MOJI3BaHE.

Ako ce nosBsT 1podiIeMn BbB BPb3Ka C MyCKaHE B €KCILIOATALMS WM NPH (PYHKIMOHUpPaHE, 0ObPHETE Ce KbM CIICIHAIHCT.
Tlpy YMCTEHETO HA OCBETHIHOTO TS0, HE M3MOM3BAITE MPOYNCTRANIN MaTepHaTy (XMMUKAIH) 1 BHUMABaifTe Ja He CTHTHE
TEYHOCT JI0 ENEKTPHICCKUTE YACTH.

K®M npoztyKTa jia ce W3Ioi3Ba CaMo TaKbB THIT U CHIIEH CBETIIMHEH H3BOP, HA KOMTO TEXHUYECKHUTE NapaMeTpH (MakcHMaiHa
MOILHOCT) OTTOBApSIT Ha JajICHUTE OT HAC B TaOlIMI[aTa i O3HAYCHUTE HA 0OKOBaTa —CTOMHOCTH!

He ro monTHpaiiTe Ha cTeHa!

[IIHyp®T Ha Ta3u Jamna ¢ HeCMEHseM. AKO IHYPBT, WJIH LIETICEbT Ce MOBPEXK/IA, JIAMITaTa Beue He MOKE Ja ce yrnoTpedsna
110 MpeHA3HAYCHHE.

He ynotpe0sBaiiTe 1aMu CbC MMM B GIM30CT Ha Jeria. B 6iu3ocT Ha Jleria e npenopbyaHo yrnoTpeda Ha TaMid, YUKCHpaHH
C BHHT, 0COOCHO 3a Jiena.

Pa3cTosSHUETO MEKJLY OCBETECHUSIT PEAMET U KPYLIKATa He MOKe [1a Ob/Ie [0 MAIIKO OT [IHCAHATa HA Hesl CTOHHOCT
Ornoi30TBOPSIBAHE HA OTMAIBLIH

CHMBOJTBT 32 Pa3ieiHo ChOMpaHe Ha OTMAJbLM O3HAYABA, Y€ MPOAYKTHT TPsOBA 1a ce ChOMpa PasierHo, T.e. He MOXe Ja ce
MOCTAaBS B €IMH U CHIIU KOHTEHHEP ¢ OMTOBHTE OTMAbIH. M3MON3BAHUST MPOLYKT MOXKE /1a ChIbPKA OMACHH BEIIECTBA, CMECH
1 KOMIIOHEHTH, KOMTO MOTaT Ja

bzt
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He HU3XBBPJICTE JIaMI1aTa MEXK Y NOMAaKHHCKUTE OTIIaIbIN

Tlonmraiite MecTHUS MHCTUTYT I10 CTONIAHUCBAHE HA OTIAABIM 38 U3IMOJ3BAHE HA OTIAABLMTE CIIOPEA MPUHLIMIIA - 3aIUTa HA
OKOJIHaTa cpeaa

3HaKbT (B MCT'bp) Ha Hall-MaJIKOTO Pa3CTOAHKUE OT OCBETVIICHUTE IIPEAM

¢

ITposykTHTE HY OTrOBAPAT HAa M3MCKBAHMATA Ha eBponeiickute crangapti (EN 60598).
Brocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gyo6r, Kortefa u. 5. Msicro na nponsxox: Kurait
TToxpo6HOTO ONHcaHue Ha MapKUPOBKUTE, TIOCOUEHN HA ONAKOBKATA, € IOCTBITHO Ha yeOcaiita www.rabalux.com.

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote
andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Valgusti saab vooluvorku ithendada lameda FLEXO-pistikuga, mis on elektrijuhtme otsas.

Teisaldatav valgusti.

Reguleerige kohtvalgusteid ainult kiilmalt, maha jahtunud olekus, sest need kuumenevad pdledes ja vdivad kdrvetada.

Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vélja (tdmmake toitepistik vélja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu
on ndidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kidega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga.

Koos tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla.

Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pohjustatud mittestandardsest ihendamisest voi kasutamisest.
Mis tahes probleemide korral paigaldamisel voi kasutamisel votke tihendust elektrikuga.

Arge puhastage valgustit lahustite vdi abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli timber ndidatud voimsusega ja tiitipi lampe.

Arge kinnitage seinale!

Lambi kaabel ei ole asendatav, kui kaabel voi pistik saab kahjustatud, tuleb lambist vabaneda.

Klambriga kinnitatavad lampe ei tohi kasutada voodi korval. Voodi kdrvale paigutatavad lambid tuleb kinnitada kruvidega,
eriti laste puhul.

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla vdiksem kui pesade ldhedal ndidatud andmetes kirjas.

Jadtmekaitlus

Jaatmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejédtmetega, vaid see tuleb viia selleks
ettendhtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode vdib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad
keskkonda

bt
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Arge visake lampi olmejaitmete hulka.

Keskkonnanasobraliku jaatmekéitluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.
Siimbol, mis tahistab lihimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.
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Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
Importija: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina
Pakendil kuvatud margistuste tiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.

JOW - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kayttoohjeiden mukaan. Sdilytd tdmd ohje myGhempad kéyttod varten.
Ota huomioon varoitukset seké tuotteen pailld sijaitsevassa kilvessd ja kdyttdohjeessa olevat kuvat.
Valaisimen voi liittdd verkoon littedllda FLEXO pistokkeelld, joka on verkkojohtimen lopussa.
Siirrettavé valaisin.
Kohdelamppua saa sdétéd vasta kun se on jédtynyt, koska pdalld oleva lamppu kuumentuu ja voi aiheuttaa palovammoja.
Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jannitteestd (katkaise kosketintulppa) ja
odottaa, kunnes lamppu jadhtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ald kosketa halogeenilamppuja paljain kasin, kdytd pehmeda
liinaa tai paperista nenéliinaa koskettamiseen ja asentamiseen.
Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja!
Tuote sopii vain sisakdyttoon.
Valmistaja ei ota mitddn vastuuta véaréstd asentamisesta tai vaarastd kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Jos sinulla on ongelmia kéyttdonoton tai toiminnan yhteydessé, ota yhteyttd sahkoasentajaan.
Ald kéiytd puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd paastiisi sihkdisien
aineosien paille.
Laitteessa voi kiyttdd vain sellaisia valonléhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen
tietokylvyssi ja hylsyjen lahelld!
Ald asenna seinille!
Valaisimen séhkdjohtoa ei voi vaihtaa. Jos sidhkGjohto tai pistoke vahingoituu, valaisinta ei saa endd kayttdad
tarkoituksenmukaisesti.
Al4 kéyta nipisitinvalaisinta sdngyn ldheisyydessi. Sangyn laheisyydessd suositellaan ruuvilla liitettdvien valaisimien kayttod,
erityisesti lasten tapauksessa.
Valaistetun esineen ja lampun vilisen etdisyyden on oltava véhintdan sen pitkd, mikd lukee hylsyn lahella.
Jatekasittely
Erillisen jétteenkerdyksen merkki tarkoittaa, etté jite on keréttéva erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajétteen
kanssa. Kéytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seké saastuttaa ympéristod, koska se saattaa sisaltd
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Alé heiti lamppua kotitalousjatteeseen.
Kysy paikalliselta jételaitokselta tai jatelautakunnalta, miten jétteitd voi késitelld luonnonystavallisesti.
Valaistetun esineen ja lampun vilinen pienin etdisyys (metrissa)
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Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)
Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Alkuperé: Kiina
Pakkauksessa nikyvien merkintdjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.

M- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!
Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal instrukcijas. I$saugokite Sias instrukcijas. Perzitirékite
produkto bréZinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.
Sviestuvas gali bati prijungtas prie tinklo ploks¢iuoju ,,FLEXO* kistuku, kurj rasite elektrinio laido gale.
Nesiojamas Sviestuvas.
Sviesas nustatykite, tai lemputés Saltos, atvésusios, nes eksploatuojant jos jkaista ir galite nusideginti.
Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite Sviestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka ir palaukite, kol elektros
lemputé atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy lempuéiy,
naudokite minksta medziagg ar audinj ir padékite juos j vieta.
Elektros lemputéms / §viesos Saltiniams, kurios tiekiamos kartu su produktu, garantija netaikoma!
Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.
Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir
naudojimo.
Jei iskilo problemy dél paleidimo ar eksploatavimo, kreipkités j kvalifikuota elektrika.
Nevalykite Sviestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty  elektrines dalis.
Siam produktui naudoti tik $viesos $altinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant
patrono.
Nemontuokite ant sienos!
Negalima keisti §io $viestuvo kabelio; jei pazeistas jo kabelis ar kistukas, $viestuva iSmeskite.
Pakabinamos lempos neturéty biiti naudojamos kaip naktinés lempos. Jas reikéty pritvirtinti varztais, ypac kai jos skirtos
vaikams.
Atstumas nuo elektros lemputés ir ap$vie¢iamojo objekto negali biiti mazesnis nei nurodyta ant korpuso.
Atlieky 3alinimas
Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiSkia, kad produktas turi biiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti | ta patj
konteinerj akrtu su komunalinémis atlickomis. Panaudotame gaminyje gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamyjy
daliy, kuri

had

L]

Nesalinkite lempos su buitinémis atliekomis.

Kreipkités | bendruomeneés ar savivaldybés institucijas, kad produktas biity Salinimas aplinkai saugiu biidu.
Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo aps$vie¢iamyjy objekty.

0

Misy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)
Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija
[8samiy Zyméjimy, nurodyty pakuotéje, apraSymas prieinamas svetainéje www.rabalux.com.

I8 - GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!
Drosibas apsvérumu dé| gaismekla montaZza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju.
Identificgjiet zim&umus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridindjumus.
Gaismekli var pieslégt tiklam, izmantojot plakano FLEXO kontaktdaksu, kura ir atrodama elektriska vada gala.
Parvietojams gaismeklis
Izvietojiet prozektorus, kad tie ir auksti un atdzisusi, jo lietosanas laika tie sakarst un var izraisit apdegumus.
Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un nogaidiet, lidz spuldze
ir atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja att€la. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam spuldzém; tas turiet un

ievietojiet paredz&taja vietd, izmantojiet mikstu draninu vai salveti.

Garantija neattiecas produkta komplektacija ieklautajam spuldzem/ elektronu lampam.

Produkts ir piem@rots lietosanai tikai telpas.

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas
rezultata.

Ja jums rodas kaut kadas problémas ar ekspluatacijas uzsaksanu vai lietosanu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

Gaismekla tirfSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam detalam nonakt
saskarg ar Skidrumiem.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un
kontaktrozetes tuvuma.

Neuzstadiet pie sienas!

ST stativa kabeli nevar nomainit; ja kabelis vai spraudnis ir bojati, armatiira tiek uzskatita par nederigu.

Skavas gaismeklus nedrikst izmantot ka gultas gaismeklus. Gultas gaismekli japiestiprina ar skriivém, jo ipasi, kas domati berniem.
Attalums starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savakSanas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives
atkritumiem. Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un lidz ar to

hi ¢

—

Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Vérsieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstoSu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.
Simbols, kas apzimé isako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

0

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)
Importetajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina
Detalas apraksts uz iepakojuma noraditajiem mark&jumiem ir pieejams vietné www.rabalux.com.

-MHCTPYKIMA I1O UCTIOJIb30OBAHWIO CBETUMJIBHUKA 1 YXOAY 3A HUM!

B nnrepecax cobcTBeHHOI G€30MaCHOCTH IPOCUM yCTaHAB/IMBATh U MOIK/II0YATh CBETHU/ILHUK B COOTBETCTBHH C HHCTPYKIMEH.
Coxpanurte MHCTPYKIHEO. O3HAKOMBTECH CO CXEMaMH, NMPUBEIEHHBIMM HA CAMOM CBETHJIBHUKE, HA €ro MH(OPMAIMOHHOM
LIUTKE U B MHCTPYKLMH 110 UCIIOIb30BaHUI0. [IpHMUTE K CBEICHUIO NIPEIyPExKAAIOLIME HAJITICH.

CBeTV[J’IbHMK TIOJIKITFOYACTCS K BJICKTPOCETH IPU ITIOMOLLIHA TUIOCKOM IITENCenbHOM BUWJIKH, HaXOL[ﬂU_lei"[Cﬂ Ha KOHIIE IIpoBOJA.
ITepeHocHOI CBETUIILHUK.

Kopryc nmammbl HanpaBIeHHOTO CBeTa yCTAHABIMBAMTE B XONOJHOM COCTOSIHMM, TaK Kak paboTaiomias Jamma CHIbHO
HarpeBaeTcs M MOXKET BbI3BaTh 0KOTH.

TTpy HeoOXOAMMOCTH 3aMEHbI HCTOUHHKA CBETA OTKIIFOYHTE CBETUIILHUK OT CETH (BBITSHUTE U3 PO3ETKH IITENCENbHYIO BUJIKY)
1 JIOX/IMTECh, T10KA JIAMIIa OCTBIHET. 3aMeHy JIaMIl IPOM3BOJIMTE B COOTBETCTBUM C Npuiaraemoii cxemoii. He npukacaiirecs
PYKaMH K rajlor€HOBBIM JiamIiaMm, Uit TOro, '-lTO6bI U3 6paTb B PYKH U BCTaBJIATH B THE3J10, V[Cl'[OJ'Ib3yl\/'ITC MATKYI0 TPANKY WA
HOCOBOI TTATOK.

T'apanTHs He PaCHPOCTPAHACTCA HA JAMITbl / KOMIAKTHBIE TIOMUHECLIEHTHBIE TPYObl, TOCTaB/SEMbIE BMECTE CO CBETHILHUKOM!
CBETHIIBHUK TIPe/IHA3HAYEH HCKIIIOYHTENBHO IS HCTIONb30BAHMS B ITIOMEIIEHHAX.

IlpousBonuTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3MOXKHBIE HECUACTHBIE Ciydan WM yuiepOd, NpOM3OMIEIIINE M3-3a
HCKBaJ’lM(bPILLMpOBaHHOFO TIOAKIIIOUECHHUS UM HEIIPABUIIBHOT'O UCII0JIB30BAHHUS.

B ciyuae BO3HHKHOBEHHS TPOOIEM C MOKITFOYEHHEM HITH C SKCILTyaTarneit o0pamaiTech K CrenuanicTam.

JIns YMCTKM CBETHIBHHKA HE MCHONb3YHTe MOIONIME WM abpasuBHBIC CPEJICTBA M HE JOMyCKalTe MONaJaHus KHAKOCTH Ha
9IEKTPUYECKUE JIETaIH.

Hcnonb3syiite TONBKO TaKHe MCTOYHMKM CBETA, MOIIHOCTh M TUIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha LIMTKE M BONM3M
aTpOHOB!

He monTHpyiite Ha cTeny!

DJIEKTPUUECKHUIT POBO B CBETHIBHUKE HE MOXKET ObITh 3aMeHEH. B cilyuae MOBPEKICHHMS MEKTPUYECKOrO MPOBOJA MIH
IITErCeNbHOI BUIKH CBETHILHUK Gosee HeBO3MOXKHO HCTIOIb30BaTh MO HA3HAYECHUIO.

He mcnonb3yiiTe CBeTHILHUKH Ha NpPHIIENKaX BOMM3M KpoBaTh. BOmusn kposaty (0coGeHHO, JUist JeTeii) Mbl peKoMeHIyeM
HCIIO/Ib30BATh CBETHIILHUKH, IPHKPEIUIEMBIE Iy PyHaMu.

PaccTosiHME OT J1aMIIBI JIO OCBEIIAEMOTO TIPEJIMETa HE MOKET ObITh MEHbIIIE, YEM TO, KOTOPOE YKa3aHO BOIM3H [ATPOHA.
VHHUTOXEHHE OTXO/10B

CHMBOJT pa3ielbHOr0 cOopa OTXO0B 03HAYAET, YTO M3AETHEe HEOOXOAMMO YTHIN3HPOBATh OTCILHO, T. €. €r0 3anpemaercs
TIOMeIIaTh B OIMH KOHTeiiHep ¢ ObIToBbIME OoTX0faMH. OTpaboTaBIiee H3eNIe MOKET CONEpKaTh OMACHBIC BEIIECTBA, CMECH
1 KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIE MOTYT 3arpsi3H

B
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He BbIkH/bIBaIITE NaMITy BMECTE C OBITOBBIMH OTXOJAMH.

'Y3HaiiTe y MECTHOH OpraHU3aliy, 3aHUMAIOIIEHCs BIBO30M OTXOJI0B, KAK MOKHO YTHJIM3UPOBATH TAKUE OTXOIBI.
Hanmenbiiree paccTOsHHE 10 OCBEIIAEMOTO MpeaMeTa (B METpax)

¢

Hama npoxykiust Bo BCeX ClIydasx COOTBETCTBYET TPEOOBAHISIM eBPONEICKIX HOPMATUBHEIX 10KyMeHTOB. (EN 60598)
Wmmnoprep: «Pabamntoke 3p», Képreda y. 5, JIép, 9027, Benrpus. Crpana npoussozactsa: Kuraii.
IonpobHOe omHcanne MApKUPOBOK, YKa3aHHBIX Ha yTAaKOBKe, I0CTYIHO Ha BeO-caiite www.rabalux.com.

- VIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A UHCTAJIAIIMJA HA CBETHJIKA!

On 6e30eHOCHH NPHYMHM, BIpajieTe ja M KOPHCTETe ja CBETWJIKATa CIIOpe] ynarcToto 3a ymorpeba. Codysajre ro oBa
ynarcTBo. Pa3FJ'[C}lajTC ' UPTEKUTE HA IIPOM3BOAOT, }:[cxnapauujaTa Ha IPOU3BOAOT U YNATCTBOTO M 3€METE I'M NPEABHU
TEKCTOBUTE 33 MPEyPE/yBatbe.

CaeTHiKkata Moe 1a Ouie moBp3ana B Mperkara co pamet npukiydok PJIEKCO kojimto ce Haora Ha KpajoT Ha €IeKTPUYHHOT
Kkaber.

TIpeHocHa cBeTHIKA

Pedexropure Heka Oujar JaHM WM Pa3laJeHN NP NOCTABYBamETO, OUIEKM ce 3arpeBaar IpH paboTeme U MOXKE Ja
Npean3BUKaaT U3rOPEHUIH.

Bo ciyuaj Ha 3aMeHyBarbe Ha CHjaIMIIATE MPBHH onabaBeTe ja CBeTHIIKATa (MCKITydeTe To MPeXKHHOT Kaben) i moYeKajTe 1a ce
ONlaji¥ CHjanMIaTa. 3aMeHeTe I CHjaTHIMTe Kako INTO € MPHKakKaHO Ha caukata. He omupajTe ri XanoreHuTe CHjaluim co
parie, ynorpeGere MeKa KpIia WM MapaMye Ja TH PHIPKATE 1 HAMECTHTE.

CujaniuuTe / CBETICUKATE LEBKH KOMIUTO J0alaaT 3a¢IHO CO IPOM3BOIOT HE CE IOKPUEHH CO rapaHija!

ITpon3BosI0T € HAMEHET 3a BHATPELIHA yNoTpeOa.

ITpon3BOAMTENOT HE € OATOBOPEH 3a CIIyYajHO OIITETYBAH-E MM 33 HECPEKM HACTAHATH KAKO PE3Y/ITaT Ha HECTaHAapHO
HHCTaIMpame H ynorpeda.

JIoKoIKy MMaTe TIpo6ieMH JIa 3alouHeTe Jia TO KOPHCTHTE HIM JIa 'O KOPHCTHTE TIPOM3BOJIOT, KOHTAKTHPAjTe CO KBAMM(BHKyBaH
eJeKTpHYap.

He uncTere ja cBeTHIIKATA CO ACTEPreHTH MM a0PasHBHU MATEPHjalH i H30ErHYBAjTe KOHTAKT HA TEYHOCTH CO EIEKTPUIHHTE
JICIIOBH.

Moske J1a ce KOPHCTH CaMO CHjajIhIia CO MAKCHMAJICH BEK Ha TPACHE M O THIT HABE/ICH Ha JICK/IapallijaTa Ha IPOM3BOJIOT U Ha
NPEKHHYBAYOT.

He MouTHpajTe ja Ha sux!

KaGeror Ha 0Boj hukcaTop He MOJKE J1a Ce 3aMEHH; aKO KaGelI0T Wi PHKITYYHHLATA Ce OIITeTaT, PUKCATOpOT HeMa Jia paboTH.
Jlambute co mrrunka He Tpeba Ja ce KOpUCTAaT Kako JaMOH 3a Ha HarTkacHW. JlamOute 3a Ha HarkacHM Tpeba na Omuar
HPULBPCTEHU CO 3aBPTKH, 0COOEHO NOpajH Jenara.

Pacrojannero momery cujanuuara i OCBETICHHOT MPEIMET He cMee J1a OnJie OMaIo O HaBeACHHTE TOJATOLM Ha KyTHjaTa.
Dprame Ha OTHATOT

CumboIoT 3a of1e/HO cOGHMparbe OTMAJ 3HAUM JIeKa IPOU3BOJOT MOpa J1a ce COOMpA OJUIENHO, OJHOCHO HE MOKE J1a Ce CTABH
BO HCT CaJ{ CO KOMYHAJIHHOT OTIaJ. YOTpeOEHHOT MPOM3BOL MOKE Jia COAPXKU ONACHU MATEpHH, MEMIABUHH H KOMIIOHEHTH
KOM MOJKAT J1a ja 3araJar XHUBOTHATA C

had

—
He ¢dpnajre ja cBeTHIKATA CO KyKHHOT OTIAJ.

Komncynrupajre ce co 3aeHHI[ATa WIH IPAJCKaTa OMIITHHA BO BPCKA CO COOJBETHO EKOJIOMIKO MECTO 3a (hpiIambe Ha OTHAIOT.
CumMO071 32 HajKPATKO PAacTojaHue (BO METPH) O OCBETJICHUTE IIPSAMETH
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Harmmre nponsBosu ce BO COTIACHOCT €O COO/IBETHUTE eBporickH cTanaapau (EN 60598)
VBosuuk: Pabamyke J100. H-9027 T'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto na notekso: Kixa
JletasieH oIMC Ha 03HaYyBarbaTa HABEICHH HA [IAKYBAIHETO € JOCTAIICH Ha BeO-CTpaHuLaTa www.rabalux.com.

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt,
né etiketén e té dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pajisja ndriguese mund t€ lidhet me rrjetin népérmjet spinés s¢ sheshté¢ FLEXO e cila mund té gjendet né fund t€ telit elektrik.
Pajisje ndriguese e levizshme

Vendoseni prozhektorin né té ftohté, né gjendjen e ftohté sepse ato nxehen gjaté funksionimit dhe mund t€ shkaktojné djegie.

NE rastin e z&vendésimit t& pocave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (hiqni spinén e rrjetit) dhe prisni derisa pogi
té ftohet. Zévendésoni pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat halogjené, pérdorni njé copé té buté
apo pélhuré té hollé pér t'i mbajtur dhe pér t’i vendosur né vend.

Pogat / tubat e drités qé ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia!

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t& brendshém.

Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.
Nése do t& keni probleme me vénien né puné apo funksionimin, kontaktoni me njé inxhinier elektrik t€ kualifikuar.

Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e léngjeve me pjesét elektrike.
Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit té treguar né etiketén e t& dhénave dhe rreth prizés mund té pérdoren
pér produktin.

Mos e montoni né mur!

Kablli i ketij abazhuri nuk mund t& zévendésohet; Nése kablli ose spina jané démtuar, abazhuri duhet té nxirret jashté pérdorimit.
Abazhurét me kapése nuk duhet t& perdoren si llamba prané krevatit. Llambat prané krevateve duhet t& mbérthehen me vidha,
veganérisht né rastin e fémijéve.

Distanca midis pogit dhe objektit qé ndrigohet nuk mund té jeté¢ mé pak se t€ dhénat e treguara né aférsi t&¢ dhomézave.

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do t& thoté se produkti duhet &€ hidhet vegmas, pra nuk mund t€ hidhet né t& njéjtin
kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund té pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé

Wd @€

—
Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje t€ pérshtatshme né mbrojtje t€ mjedisit.
Simboli i distancés mé € vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.

¢

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)
Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina
Pérshkrimi i detajuar i shenjave t€ shfaqura né ambalazh éshté i disponueshém né fagen www.rabalux.com.

— IHCTPYKILBII ITA DKCILIYATALII JUI51 CBALIIJIBHI!

Jlnst Bauraii Gsicriexi 3MaHIipyiiie CBSIIIBHIO 1 YBSA3iNE e § A3AHHE 3 AAMAaMOrail IITHIX IHCTPYKIBIA. 3axaBaiilie TIThIs
THCTPYKIBI. 3Haii3i1e MaTIOHKI Ha MpajyKile, Ha MalImapTHail TabaiuIe! IPAAyKTy i ¥ IHCTPYKIBIAX, | ag3Hadme s csoe
Tarepa/kaIbHbISA TIKCTHL.

CBsILiNIbHST MOXKa T1a/UTydalllia Jia CeTKi 3 Janamoraii Binki 3 miockimi mrreipkami teimy FLEXO, sikast 3Haxo/13i1ia Ha KaHIIbl
3JIEKTPAIIPOBAa.

IlepanocHast CBSILITbHS.

VrpyuBaiinie JaMIaduKi, Kai sHbl XaToHbls, 60 Magqac mpars! SHbI HArPaBaroa i MOTYIb BBIKITIKALb anéKi.

V BbINajKy 3aMeHbI JIAMITIA4aK TEpI aKITFYbIIe CBALIIBHIO aJi MeKTPaceTKi (BBIHBIIE BUIKY 3 EKTpapaseTki) i nayaxaifie
TaKyJib JIMIIa4Ka He acThIHE. 3aMsHille JIMMITauKi, K rITa aKa3aHa Ha MaJIFOHKY, ITO MpbIkiafaenia. He kpaHaiinecs pykami
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rajiareHaBbIX JIMIayak, Kab TpeIMallb iX i yeTayisib y HaTpoH, KapbicTailiecs A IaTara MAKKail aHydKaii.

JIsAMITauKi HamaabBaHHs 200 JTFOMIHICLIPHTHBIS, IITO NACTAYIIMIONIA Pa3aM Ca CBALLIBHSMN, HE NaIAralolb rapaHThli!

I'5ThI mpatyKT MOXKHA BEIKAPBICTOYBALb TOJIBKI { MaMSIIKAHHI.

BrITBOpIIA HE HACE a/IKA3HACLIH 32 BBINAIKOBBIS MALIKO/UKAHH] 00 HAIYACHBIS BBINAJIKI, ITO /IbIBAIOLIIA [PA3 HECTAHIAPTHAS
MaJUTyd5He | BBIKApbICTAHHE.

Kani Bl Maerie npa0aeMsl 3 nagkIoudHHEM a00 npanail npagyKTy, 3BApHilecs aa KBaidikaBaHara dIeKTphIKa.

He aubimryaiiiie CBANLTBHIO 3 JAaaMOraif YbICIABIX CPOKAY i abpasiyHBIX MaTIphIANaY i nasosraiile KAaHTAKTy S1EKTPBIYHBIX
KaMITAHEHTay 3 BaJKaCILIMI.

Tonpki KpbIHILA CBATIA 3 MaKciMalbHall BBIJAHHACLIO 1 TAaro ThINY, IITO [IA3HAYAHbI HA MALINAPTHAl TAOMIYLBI 1 Kaus
9IIEKTPapa3eTKi, MOKa BHIKAPBICTOYBALIIA ¥ IpayKIle.

He manuipyiiue Ha crsie!

TIpoBaj raTait MpHLTa/Ibl HETBTA 3aMSAHIIlb; KaJli POBaJ Ili Bilka MANIKOMKAHBI, PHLIALy HEabX0THA BEIKIHYIb.

JIAMIBI 3 KJISIMapaM HeNbra BBIKAPBICTOYBALb SK IPBUIOKKaBbIA. IIPBIIOKKABBIS JIAMIBI Tpa0a 3aManoysaub mpybami,
acabuiBa JUIs I31LSYBIX JIOKKAY.

AJuernacip naMik JisMIadKaii i ab’exram, IITO acBsT/IsACNIA, He aBiHHA ObIIb MEHIIAN 33 [a{a3eHyI0 JUIs ICKTPapa3eTax.
Vrbutizanpis

3HaK pasjsenbHara 300py ajxofay asHauae, ITO NPaIyKT Tpa0a 36ipaih acoOHa, L3H. ITO ATO HENMbra 3MSAIIYALb y an3iH
KaHTIHHep 3 rapajckiMi aaxonami. ITpaaykr, siki BEIKaphICTOYBAeIa, MOKa YTPBIMIIBAIL HEOACTIEUHBIS PIUBIBBI, CYMeCi i
KaMITaHEHTBI, SIKisi MOTYIlb 3a0PYIDKB

¢

—
He BbIKiaiine aaMITy pa3aM 3 ObITaBbIMI IXOaMi.

3BsApHiIecs 1a MACIOBBIX yTaj ra indapMaripio ad HaxexkHai yThUTI3aIb! ax0ay 63 MKOIbI HABAKOIBHAMY aCSPOAI3I0.
CimBan Haiikapaneiimaii aqeractii (y Metpax) aj ab’ekray, o acBATIsMIoLIa

¢

Hamas npajykupist ajnassjae narp30HbIM eypaneiickiv cTaHapraM y KoxHbIM Bbinajaky (EN 60598)
Immapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Mecia naxompkanss: Kirait
TTaapa0s3nb amicaHHe MapKipaBak, Ma3Ha4YaHbIX Ha MAKaBaHHI, 1aCTyMHae Ha BYO-caiiie www.rabalux.com.

-BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer
tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Lysarmaturet kan forbindes til netvaerket med det flade FLEXO-stik, der sidder pa enden af den elektriske ledning.

Beerbart lysarmatur.

Seet spotlysene i en kold, afkelet tilstand, fordi de bliver varme under driften og kan forarsage forbrandinger.

Hvis parerne skal udskiftes, skal du forst udlese armaturets spaending (traek stikket ud), og vent indtil paeren er kolet af. Udskift
peererne som vist i figuren. Halogenpaererne mé ikke bereres med handen, du skal bruge en bled klud eller en serviet til at satte
dem pa plads.

De paerer / lysror der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien!

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.
Hvis du har problemer med at sette produktet i drift eller betjeningen, skal du kontakte en kvalificeret elektriker.

Lysarmaturet mé ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undgé kontakt med vaesker eller elektriske dele.
Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet.
M ikke monteres pa veeggen!

Kablet til dette armatur kan ikke udskiftes; hvis kablet eller stikket er beskadiget, skal armaturet kasseres.

Fastspandingslamper ber ikke anvendes som sengelamper, Sengelamper skal fastgeres med skruer, iser for born.

Afstanden mellem paren og den oplyste genstand ma ikke vaere mindre end de data, der er anfort i nerheden af huset.
Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan leegges i samme
beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene

hit

_—

Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmaessigt bortskaffelse af miljovenligt affald.
Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

=

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfaelde (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina
Den detaljerede beskrivelse af mearkningerne angivet pa emballagen er tilgeengelig pa hjemmesiden www.rabalux.com.

- OAHTIEX XPHXZHX KAI XEIPIEMOY I'lA ®QTIETIKO!

T mv acedreld cog, tomobetote kot Bécte oe Aettovpyie T0 OTIOTIKO pe Paon Tig odnyies. Dudd&te avtég Tig odnyies.
Towtonomote T GYESOYPALLATO GTO TPOTOV, GTNV TVAKIGN TEXVIKOV YOPUKTNPIGTIKAOV Kol GTIG 00NYieg Kot AdPete veoyn
TOL TTPOELSOTOMTIKG, KEIHEVQL.

To potioTikéd pmopet va 6uvdedet 610 diktvo pe 1o eminedo Puopa FLEXO mov Bpicketat 610 Gikpo Tov kahwdiov 16)0og.
Dopnt6 POTIETIKO.

Pubpiote T1G kKePUALG TV OTOT G€ KPVOL KATAOTOOT, 0ol WuypavBovy katdrinda, enedn Leotaivovial katd T Aertovpyia
Kot LTopodv VoL TPOKUAEGOVY EYKOVUATOL.

Kotd v avtikatdotason Tov Mprtipmy arocuveEsTE TpOTE T0 POTIOTIKO ard v NAektpikn mapoy (Byalovtag to focpa
and ™V mpilor) Kot TEPWEVETE VO KPUAGEL O ACULTIPOC. AVTIKOTOGTOTE TOVG AGUTTIPES, OTOS PUIVETOL GTO GUVIIULEVO
Staypappa. Mny ayyilete 100G Aapmtipeg 0AoyOVOL e YOUVE YEPL0L, YPNGIOTOLEITE EVOL LOAOKO TTOV 1] L0l OPTOTETGETAL YL
V0L TOVG MAGETE.

Ot hapmtipeg / hoyvieg mov mapéxovrar pali pe to Tpoidy dev koalvmrovtat pe v eyyomon!

To mpoidv eivar katdAndo Hovo Yo yp1ion GE EGMOTEPIKO YDPO.

O KoTooKeLOoTNG deV PEPEL EVOVVN V1oL TUXOV (NIES 1) BTLYNLOTOL TOV TPOKUAOVVTOL O AKATAAANAN GOVIEDT Ko ¥prioM.
Av avtipetonilete mpopMipata pe ™ 0€om oe Aettovpyia 1) ) Aertovpyic, cupPovievteite Evay mMGTOTOMUEVO NAEKTPOAOYO.
Mnyv kabopilete T0 POTIGTIKO PE ATOPPLTAVTIKG Kot VAKE TPy {Hatog Kot amopedyete T ena@i VYpOV He T0 NAEKTPIKA LEPT.
Mobvo pior Ty 9OTIGHOD TG HEYIGTNG 0mOIOGNG KOl TOV TOHTOL TOV CVELYPAPETOL GTNY TVAKI0 TEYVIKAOY YOPUKTIPIOTIKOY
kot Simha 6TV vIOdoYN pmopEl va ypnotponomBel yio To TPoidy.

Mn povtdpete otov toiyo!

To KOA®MO0 AVTOV TOV POTICTIKOV JEV £ival AVTIKATAGTAGIHO. AV T0 KoaA®mdo 1 to Poopa mdhovv (ud, 10 OTIOTIKO dev
umopet VoL xpnotpomom0el Kavovikd.

Mn ypnoponoteite OTIGTIKA-povToidkt dinka 610 KpePatt cag. Aimha 610 KPEPATL GUVIGTATOL T} PNOT POTIGTIKOV TOVL
otepedvovat pe Bidec, 18img yio moudid.

H andotacn 1ov gotildpevon aviikellévon amnd Tov Aauntipo dev Pmopel va eivat kpoTepn amd TV TIUY IOV vorypaQeTaL
Simha otV VIOSOYN.

Awdbeon amoppippdtov

To 6OpPOLO YLo TN YOPLOTH GLAAOYT ATOPPULUATOV GNUAIVEL OTL TO TPOTOV TPEMEL VO GUALEYETAL YWPLGTA, SNAADY Og pmopel
vo tonofetnBel otov 810 KGdO e Ta OKloKd - dNpoTikd amoppippato. To ¥PNGLOTOOVUEVO TPOIOV EVOEYETAL VO TTEPIEXEL
emkivdvveg ovoieg, [t

¢

—
Mnv TETATE TO POTIOTIKO GTOL OWKLOKE ATOPPILLLOTO.

Pomote Tov §1po 1 Ty Koo Ta GOG Yio TOV PIAKO 670 TepPariov Tpomo Sdbeons TV AmTOPPLHATOV.
ZopPodo g erdyiotg andotacng (o€ pETpa) amd 10 POTICOHEVO AVTIKEILEVO.

-

To TpOiGVTHL POG TANPOVV TIG GYETIKEG EVPMTOIKES TPOILALYPAPES GE KADE MepinTmaN).

Ewayoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Tomofeoia [Ipoghevong: Kiva

H Aemtopepiig Teptypop} TV GNHAvee®Y Tov avaypaeovial 6T cuekevacio eivor Stebéciun oy 1tocelide www.rabalux.
com.
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(0] - BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser
tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Monteringen av lysarmaturen kan kobles til nettverket ved den flate FLEXO-pluggen som befinner seg pd enden av den

‘ Manual 816_02.indd 2

elektriske ledningen.

Berbart lysarmatur.

Plasser lyskasterne i en kald, avkjelt tilstand da de blir varme under drift og kan fordrsake brannskader.

Ved utskifting av parene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paren er kald. Skift ut parene, som vist pa den
vedlagte figuren. Ikke beror halogenpaerene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for @ holde og sette dem pa plass.
Parene/lysrorene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Produsenten skal ikke vere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Ta kontakt med en kvalifisert elektriker om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift.

Ikke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unngé kontakt mellom vesker og elektriske deler.

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.
Ikke monter pl vegg!

Ledningen til denne lysarmaturen kan ikke skiftes ut. Hvis ledningen eller kontaktpluggen er skadet, mi lysarmaturen kastes.
Klemmelamper ml ikke brukes som nattbordslamper. Nattbordslamper ml festes med skruer —spesielt for barn.

Avstanden mellom paren og den opplyste gjenstanden kan ikke vaere mindre enn det dataene, som er angitt i nerheten av
kapslingene, tilsier.

Avfallshandtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme
beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan
forurens

¢

—
Tkke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angaende hensiktsmessige miljovennlig avfallshandtering.
Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

=

Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina
Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgjengelig pa nettstedet www.rabalux.com.

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare
i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Lapparecchio di illuminazione puo essere collegato alla rete mediante la spina piatta FLEXO che si trova all’estremita del
cavo elettrico.

Apparecchio di illuminazione portatile.

Regolare i faretti solo quando sono freddi poiché, riscaldandosi durante il funzionamento, possono provocare ustioni.

Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e
attendere che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani le
lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle.

Le lampadine/i tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla garanzia!

11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.
In caso di problemi di messa in funzione o di funzionamento, contattare un elettricista qualificato.

Non pulire ’apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a contatto
con liquidi.

Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e attorno
al portalampada.

Non montare a parete!

1l cavo di questa apparecchiatura non puo essere sostituito: se il cavo o la spina sono danneggiati, I’apparecchiatura deve essere
eliminata.

Le lampade a pinza non devono essere utilizzate come lampade da comodino. Le lampade da comodino devono essere fissate
con viti, specialmente in presenza di bambini.

La distanza tra la lampadina e I’oggetto illuminato non puo essere minore del valore indicato in prossimita dell’alloggiamento.
Smaltimento dei rifiuti

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non puo essere messo
nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele ¢ componenti pericolosi che

hat

_—

Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.
Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

-~

Tutti 1 nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)
Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina
La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull’imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sdkerhet, montera och anvind armaturen med hjilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera
ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Armaturen kan anslutas till natverket med den platta FLEXO-pluggen som finns i dnden av den elektriska kabeln.

Birbar armatur.

Stéll in spotlightsen nér de ar i kallt och svalnat tillstand eftersom de varms upp under drift och kan orsaka brannskador.

Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strom (dra ur kontakten). Vénta darefter tills lampan har
svalnat. Byt ut glédlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med handerna. Anvénd en mjuk trasa
eller en servett for att halla och sétta dem pa plats.

Lamporna/lysroren som levereras tillsammans med produkten omfattas inte av garantin!

Produkten ar endast avsedd for inomhusanvéndning.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfélliga skador eller olyckor som uppstar frén anslutning och anvéndning som avviker
fran standard.

Om du har problem med idrifttagning, kontakta en behorig elektriker.

Rengor inte armaturen med rengoringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vétskor med elektriska delar.
Endast en ljuskélla med maximal prestanda och av den typ som anges pa datapldten och runt uttaget kan anvéndas for produkten.
Montera inte pa muren!

Ledningen av den lyktkroppen kan inte bytas. Om ledningen eller stickproppen blir skadad dé lyktkroppen kan inte forutbestaimd
brukas.

Anviénda lyktkropparna med kldimma inte i nérheten av sidngar. Nar sdngen kan bruk av med skruv faststillta lyktkropparna
rekomenderas, framst vid barn.

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara lagre &n den data som anges i nérheten av husen.
Avfallshantering

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebér att den kan inte placeras i samma
avfallsbehallare som hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter
som kan

hi ¢

—
Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fréga i din kommun var det dr bast att avyttra miljovanligt avfall.
Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremélen

Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)
Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina
En detaljerad beskrivning av markningarna som visas pa forpackningen finns tillgénglig pa webbplatsen www.rabalux.com.

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! .

Giivenliginiz i¢in, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve calistirin. Bu talimatlari saklayin. Uriiniin, triintin bilgi
levhasinin ve talimatlarin tizerindeki ¢izimleri tammlayin ve uyari yazilarim dikkate alin.

Lamba, elektrik telinin ucunda bulabileceginiz FLEXO fisi ile sebekeye baglanabilir.

Portatif lamba armatiirii

Spot 1siklarmi soguk ya da sogumus duruma ayarlayin, ¢iinkii ¢aligma esnasinda 1smirlar ve yanmalara sebep olabilirler.
Ampulleri degistirirken, ilk 6nce lambanin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar bekleyin.
Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle dokunmayin, onlar tutmak ve yerlerine
yerlestirmek i¢in yumusak bir bez kullanin.

Uriinle birlikte verilen ampuller / 1g1k tiipleri garanti kapsaminda degildir!

L:Jriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Uretici, standarda uymayan baglant1 ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.
Calistirmaya baslama ya da galistirma ile ilgili herhangi bir sorununuz varsa, kalifiye bir elektrikgi ile gortisiin.

Sivilarin elektrikli pargalara temasini 6nlemek igin, lambay1 deterjanlarla ya da agindirici maddelerle temizlemeyin.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag tirtin i¢in kullamlabilir.
Duvara takmaymn!

Bu armatiiriin kablosu degistirilemez; kablo veya fis zarar gérmiisse armatiir atilmalidur.

Mandalli lambalar bagucu lambasi olarak kullanilmamalidir. Basucu lambalar, 6zellikle ¢ocuklar igin, vidalarla sabitlenmelidir.
Ampul ve aydinlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gésterilen verilerden daha az olamaz.

Atik bertarafi

Ay atik toplama sembolii, tirtiniin ayr1 olarak toplanmasi gerektigi anlamma gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢op kutusuna
koyulamaz. Kullanilan iiriin, ¢evreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghigini ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli m

hi ¢

—
Lambayi evsel atiklarla birlikte atmaym.

Uygun bir ¢evre dostu atik bertarafi i¢in yore halkina ya da belediyeye sorun.
Isikli nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)

¢

Qrﬁnlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).
Ithalatg: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin
Ambalajda belirtilen isaretlerin detayli agiklamast www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohliikasziliyiniz {igiin sizdon ¢irag1 tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmaq xahig olunur. Tolimati saxlayin.
Ciragin tizorinda, onun texniki melumatlar cadvalinds va istifadaci tolimatinda gostarilmis cizgilor ilo tanis olun. Xabardaredici
matnlori nozora aln.

Ciraq naqilin sonunda yerlogon yasti stepsel vilkasi vasitasi ilo elektirk sabakasine qosulur.

Dasinan ¢iraq

Is1q lampasinin korpusunu soyuq halda qurasdirin, ¢iinki islok lampa gox qizir vo yaniqlara sabab ola bilar.

Lampalarin avozlonmasi zorurati yarananda ¢iragi sobokadon ayirin (stepsel vilkasinin rozetkadan ¢ixarin) vo lampanin soyumasini
gozloyin. Lampani olava olunmus cizgiys miivafiq olaraq deyisin. Halogen lampalaria al ilo toxunmayin. Onlari ale gotiirmak va
oyuga yerlogdirmoak li¢iin yumsaq parga va ya salfetdan istifada edin.

Zamanat ¢iraqla bir yerds tachiz olunan lampalara / kompakt liminisent borulara samil olunmur!

Ciraq sirf otaqlarda istifads iigiin nazords tutulub.

Istehsalg1 qgeyri-standart qosulma va ya istifadodon qaynaqlanan zodsloro vo ya gozalara géro mosuliyyot dagimur.

Qosulma va ya istismarla olagali problemlor yarananda miixotossiso miiraciot edin.

Cirag1 yuyucu va cilalayici maddalarle tamizlomayin va elektrik hissalerin tizarina mayenin daxil olmasina yol vermayin.

Yalniz giicii v novii texniki malumat cadvalinda va patronlarin yaxinliginda gosterilmis isiq menbalarindan istifads edin.

®

Manual 816

Divara montaj etmoayin!

Ciraqda olan elektrik naqili doyismok miimkiin deyil. Elektrik naqilin vo ya stepsel vilkasmin zodolonmosi halinda ¢irag: artiq
toyinati {izro istifado etmok miimkiin olmayacaq.

Cirag1 yatagin yaninda sixaclar {izorinda istifade etmoyin. Yatagin yanindaki ¢iraqlar surupla barkidilmalidir, xiisusilo do usaqlar
tigiin.

Lampadan isiglandirilan obyekta gadar masafa patronda gostarilmis mesafaden az ola bilmaz.

Tullantilarin mohvi

Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demakdir ki, mohsul ayrica yigiimalidir, yani moisot tullantilari ilo eyni qaba yerlosdirilo
bilmaz. Istifado olunan mohsulun torkibinda otraf miihiti girklondira va naticado insan saglamligina vo hayatina tohlika y

hi ¢

—
Lampani maisat tullantilari ils bir yerda tullamayin

Bu ciir tullantilarm ekologiyaya zarar vurmadan utilizasiyasi barads icmanizdan va ya rayonunuzdan dyranin.
Isiglandirilan obyektden on qisa mosafonin isarasi (metr ilo ifado olunur)

01

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin toloblarina cavab verir (EN 60598)
Idxalgt: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mansa 6lkasi: Cin
Paketdo gostorilon isaralorin otrafli tosviri www.rabalux.com veb saytinda méveuddur.

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sac¢uvajte ova uputstva. Identificirajte
Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pljosnatim FLEXO utikacem koji se nalazi na kraju elektri¢ne zice.

Prenosivo rasvjetno tijelo.

Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju tokom rada i mogu uzrokovati opekline.

U sluc¢aju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pricekajte dok se sijalica ne
ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku tkaninu
ili maramicu da ih drZite i stavite na mjesto.

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Proizvodac¢ nece snositi odgovornost za sluc¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koristenja.
Ako budete imali bilo kakvih problema sa ukljuc¢ivanjem ili funkcioniranjem proizvoda, kontaktirajte kvalificiranog elektricara.
Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim
dijelovima.

Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na ploc€ici s podacima i oko grla.

Ne postavljajte na zid!

Kabl za ovu instalaciju se ne moze zamijeniti, ako se kabl ili utika¢ ostete, instalacija ¢e se odbaciti.

Lampe sa Stipaljkom se ne bi trebale koristiti kao lampe koje stavljamo uz krevet. Lampe uz krevet se trebaju pri¢vrstiti vijcima,
posebno one za djecu.

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kuéista.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. KoriSteni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje mogu
zagaditi okoli§ i p

i
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Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ocuvanje Zivotnog
okoliga.

Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

=

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina
Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés
Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht
d’Warnhiwdiser.

De Beliichtungskierper ka mam flaache Flexostecker um Enn vum Netzkabel un d’Stroumnetz ugeschloss ginn.

Drobare Beliichtungskierper.

Stellt d’Spotten a kalem Zoustand an, well se didrbaants dem Betrib erhétzen a Verbrennunge verursaache kénnen.

Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’éischt de Stroum vum Beliichtungskierper (z¢it den Haaptstecker) a waart,
bis d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren net mat Aren
Hénn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen.

Déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie!

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Sollt Dir Problemer mat der Installatioun oder dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert w. e. g. e qualifizéierten Elektriker.
Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung
kommen.

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass,
ka fir d’Produkt benotzt ginn.

Net op enger Wand montéieren!

De Kabel vun désem Luuchtkierper kann net ersat ginn; wann de Kabel oder de Stecker beschiedegt sinn, da muss de
Luuchtkierper entsuergt ginn.

Klippluuchte sollten net als Bettluuchte benotzt ginn. Bettluuchte musse mat Schrauwe befestegt ginn, speziell bei Kanner.
D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand dderf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn.
Offallentsuergung

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an
aner Elementer en

i
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D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.
Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigesténn

¢4

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europdesche Virschréften (EN 60598)
Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Origine: China
Eng detailléiert Beschreiwung vun de Markéierungen op der Verpackung ass op der Websiit www.rabalux.com disponibel.

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de
juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

De armatuur kan met de zich aan het uiteinde van het snoer bevindende FLEXO stekker aangesloten worden op het netwerk
Draagbare lamparmatuur.

Stel de spotlampen in als ze koud, afgekoeld zijn, omdat de lampen opwarmen tijdens gebruik en brandwonden kunnen
veroorzaken.

Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht
tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan,
gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje.

Lampen en lichtbuizen die met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting
en gebruik.

Bij problemen aangaande installatie en gebruik, raadpleeg een expert.

Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische delen
kan bereiken.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale
vermogen worden gebruikt!

Niet tegen de muur bevestigen!

De bedrading van deze lamparmatuur kan niet worden vervangen. Als de bedrading of de stekker beschadigd raakt, kan de lamp
niet meer naar behoren worden gebruikt.

Lamparmaturen met klemmen dienen niet te worden gebruikt in de buurt van bedden. Gebruik bij bedden lampen die met
schroeven vastgezet zijn, met name bij kinderen.

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij de
fittingen.

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag
niet samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen,
mengsels en

)¢
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Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.
Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

=

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).
Importeur: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Plaats van herkomst: China
De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.com.

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhéilteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha
seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Is féidir an feistit solais a cheangail den lionra leis an bplocoid phlanach FLEXO ata le fail ag ceann na sreanga leictri.

Feistit solais iniompartha.

Socraigh na spotsoilse agus iad fuar, fuaraithe; éirionn siad te agus iad & n-oibriu agus d’fhéadfaidis bheith ina gctis le donna.
1 gcas go mbeadh na bolgain a n-athrt scaoil an feistiti lampa 6 theannas ar dtus (tarraing amach an phlocéid phriomhlionra),
agus fan go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgdin mar até I¢irithe san fhior atd ceangailte. N4 cuir do lamha ar na
bolgain halaigin, Gsaid ceirt bhog né ciarsur paipéir chun iad a choinneail ina n-ionad.

Nil na bolgéin / feadain solais a sholathraitear leis an tairge cludaithe ag an rathaiocht!

Nil an tairge seo oiriunach ach d’usaid laistigh.

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus
usaid neamhchaighdeanach.

Ma bhionn aon thadhb agat agus an feistiu solais a chur i bhfeidhm agat, déan teagmhail le leictreoir cailithe.

Na glan an feistit solais le glantaigh na le hdbhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna leictreacha.
Ni féidir foinse solais a usaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chineal ata I¢irithe ar an bplatai sonrai thart
timpeall an tsoicéid.

Na feistigh le balla!

»

Ni féidir cabla an tsuitigh a athr; ma bhionn an cébla n6 an phlocoid damaiste, ni mor an suiteach a chaitheamh uait.

Nior cheart lampai clampa a said mar lampai colbha leapa. Ba cheart lampai colbha leapa a fheistiu le scritinna, go hairithe
do leanai.

Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 1t na na sonrai até I¢irithe i gcongaracht na casala.
Diuscairt dramhaiola

Ciallajonn an tsiombail do bhailiti dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa
choimeadan céanna le dramhail bhardasach. D’fhéadfadh substainti, meascdin agus comhphairteanna guaiseacha a bheith sa
tairg

bt

—
Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal né don bhaile maidir le diuscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhalach don timpeallacht.
Combhartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

-

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)
Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin
Ta cur sios sonrach ar na marcaili a thaispeantar ar an bpacaiste ar fail ar an laithrean gréasain www.rabalux.com.

- NOTKUNAR- OG STARFRZAKSLULEIPBEININGAR FYRIR LIOSASTZADI!

I 6ryggisskyni skal setja upp ljosastedid og taka pad i notkun samkvamt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu
teikningarnar & vorunni, 4 upplysingapl6tu vorunnar og i leidbeiningunum og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum.

Ljosastdid ma tengja vid rafmagn med flotu FLEXO klonni sem ma finna a enda rafmagnssnirunnar.

Hreyfanlegt ljosastadi.

Stilltu kastljosin pegar pau eru kéld og hafa kéInad nidur pvi pau hitna vid notkun og geta valdid brunasarum.

Ef skipta & um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastaedinu (taka rafimagnsklo Gr sambandi) og bida pangad til peran hefur koInad.
Skiptu um perurnar eins og synt er a medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med hondunum, notadu mjuka tusku eda
bréf til ad halda peim og setja par a sinn stad.

Perurnar/flurperurnar, sem fylgja med vérunni, falla ekki undir abyrgdina!

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med
hefobundnum hetti.

Ef vandamal koma upp vid uppsetningu eda notkun vorunnar skaltu hafa samband vid rafvirkja.

Ekki prifa ljosastadio med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og geettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vid rafhluta vorunnar.
Adeins ma nota ljosgjafa samkvaemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp 4 upplysingaplotunni og i kring um innstunguna.
Ekki festa 4 vegg!

Ekki er haegt ad skipta um kapal bunadarins, ef kapallinn eda tengillinn er skemmdur skal farga binadinum.

Ekki etti ad nota klemmulampa sem nattbordslampa. Nattbordslampar @ttu ad vera festir med skrafum, einkum hja bornum.
Fjarleegdin 4 milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjérdina.

Urgangslosun

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er hagt ad setja hana i sama ilat og
heimilissorp. Varan sem notud er getur innihaldio hattuleg efni, blondur og efnispaetti sem geta mengad umhverfid og par af leida

bt

—
Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pu byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisveena urgangsforgun.
Téakn fyrir minnstu fjarlegd (i metrum) frd upplystum hlutum
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Vérur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)
Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina
Itarleg lysing & merkjum sem birtast 4 umbudunum er adgengileg a vefsidunni www.rabalux.com.

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-1i i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos
del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia.

La lampada es pot connectar a la xarxa eléctrica mitjangant I’endoll pla FLEXO que hi ha I’extrem del cable eléctric.
Lampada portatil.

Instal-li els focus en fred, quan s’hagin refredat, ja que mentre funcionen s’escalfen i poden causar cremades.

Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti 1’endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta
s’hagi refredat. Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros de
roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc.

Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s’inclouen dins la garantia del producte!

Aquest producte només ¢és adequat per a interiors.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un us o instal-lacié inadequat.

Si té problemes amb la instal-lacio o el funcionament del producte, si us plau, posi’s en contacte amb un lampista qualificat.
No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts electriques.

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de I’endoll.

No I’instal'li a la paret!

El cable d’aquest aparell no es pot substituir. Si el cable o I’endoll s’espatllen, cal llengar tot I’aparell.

Les lampades amb fixacions no s’haurien d’utilitzar com a llums a la tauleta de llit. Les llums de les tauletes de nit s’haurien
d’afixar amb cargols, sobretot les dels infants.

La distancia entre la bombeta i I’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.

Eliminaci6 de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar
al mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components
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No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d’aparells electronics on la pugui dipositar.
Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats
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Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy6r, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina
La descripcio detallada de les marques mostrades a I’embalatge esta disponible al lloc web www.rabalux.com.

- STRUZZJONUIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika
d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.

II-fitting tad-dawl jista’ jigi kkonnettjat man-netwerk bi plagg ¢att FLEXO li jinsab fit-tarf tal-wajer tal-elettriku.

Fitting tad-dawl li jingarr.

Halli l-ispotlights fi stat kiesah u biered ghax huma jishnu matul it-thaddim u jistghu jikkawza hruq.

Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, l-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza
tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bicca drapp ratba jew tissue biex
izzommhom u tpoggihom f’posthom.

11-bozoz/tubi pprovduti flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija!

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond
l-istandard.

Jekk ikollok xi problemi biex tibda thaddem jew matul it-thaddim, ikkuntattja electrician kwalifikat.

Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettri¢i.

Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott.
Timmuntax fuq il-hajt!

11-kejbil ta’ din il-luminarja ma jistax jinbidel; jekk il-kejbil jew il-plagg ikun bil-hsara, il-luminarja ghandha tintrema’.

Lampi bi klamp ma ghandhomx jintuzaw bhala lampi ta’ hdejn is-sodda. Lampi ta’ hdejn is-sodda ghandhom jitwahhlu bil-viti,
spec¢jalment minhabba t-tfal.

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vi¢inanza ta” HOUSINGSD

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li 1-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess
kontenitur mal-iskart munic¢ipali. Il-prodott uzat jista’ jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jni

bt

—
Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta’ skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent
Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati
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1l-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)
Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Post ta” Origini: China
Id-deskrizzjoni dettaljata tal-markizzi indikati fuq il-hafna hija disponibbli fuq is-sit elettroniku www.rabalux.com.

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte
Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pomocu pljosnatog FLEXO utikaca koji se nalazi na kraju elektriéne zice.
Prenosivo rasvjetno tijelo.

Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju prilikom rada i mogu da prouzrokuju
opekotine.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sacekajte dok se sijalica ne ohladi.
Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice, koristite meku krpu
ili papirnu maramicu da ih drZite i stavite na svoje mjesto.

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Proizvod je prikladan jedino za kori§¢enje u zatvorenom prostoru.

Proizvodac nece biti odgovoran za slucajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i koris¢enja.
Ukoliko biste imali bilo kakvih problema kod uklju¢ivanja ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte kvalifikovanog elektricara.
Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim
dijelovima.

Zaproizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plocici s podacima ili oko grla.
Ne postavljajte na zid!

Kabl za ovu instalaciju ne moze se zamijeniti, ako se kabl ili utika¢ ostete, instalacija ¢e se odbaciti.

Lampe sa stipaljkom ne bi trebalo koristiti kao lampe koje stavljamo uz krevet. Lampe uz ivice kreveta treba da budu pri¢vri¢ene
vijcima, narocito one za djecu.

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu
zagaditi Zivotnu s

had
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Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje zivotne
sredine.

Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

¢

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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- INSTRUGOES DE UTILIZAGAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINAGAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes.
Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instru¢des e tenha em consideragéo os textos de aviso.
O acessorio de iluminagao pode ser ligado a rede pela ficha FLEXO plana que se encontra na extremidade do fio elétrico.
Acessorio de iluminagdo portatil.

Ajuste os focos a frio, depois de arrefecerem, pois aquecem durante o funcionamento e podem provocar queimaduras.

No caso de substituigao das lampadas, primeiro corte a ligagao da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de fornecimento)
e espere até a lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo. Nao toque com as suas maos nas
lampadas de halogénio, utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar no sitio.

As lampadas/tubos de luz fornecidos com o produto ndo sdo cobertos pela garantia!

O produto ¢ adequado apenas para utilizagio interior.

O produtor ndo seré responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagao ndo convencionais.
Se tiver problemas com a colocagdo em funcionamento ou operagdo, contacte um eletricista qualificado.

Nao limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas elétricas.
Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e
junto da tomada.

Nao monte na parede!

O cabo deste acessorio ndo pode ser substituido; se o cabo ou ficha se danificarem, o acessério deve ser descartado.

Os candeeiros com grampo nao devem ser usados como candeeiros de cabeceira. Os candeeiros de cabeceira devem ser
apertados com parafusos, especialmente para criangas.

A distancia entre a lampada e o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.

Eliminagdo como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser
colocado no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes
perigosos qu
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Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cdmara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.
Simbolo da distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados
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Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Local de origem: China
A descrigdo detalhada das marcagdes indicadas na embalagem esta disponivel no site www.rabalux.com.

-INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las
instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete
las inscripciones de advertencia.

La luminaria puede ser conectada a la red con el enchufe flexo que se halla al cabo del cable de alimentacion.

Luminaria movil.

Hay que ajustar las cabezas de las lamparas spot en estado frio, porque durante su funcionamiento se calientan y pueden provocar
daos.

Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y esperar
que la bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segtin las instruccciones de la figura. No toque de la mano las
bombillas halogenas, utilice un trapo o un paiuelo de papel.

La garantia no incluye las bombillas y las lamparas, fornecidas con el producto.

El producto debe ser utilizado en el interior.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.

En caso de problemas relacionados con la instalacion o el funcionamiento, contacte a un especialista.

Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes eléctricos.
Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los
casquillos.

No la instale sobre pared

El cable de esta luminaria no puede ser cambiado. Si el cable o el enchufe estan deteriorados, la luminaria no puede ser utilizada.
No utilice luminarias con pinzas cerca de la cama. Alli se debe utilizar luminaria fijada con tornillos, especialmente para los nifios.
La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.

Reciclaje

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse
en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes pel
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No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.
Indicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros):

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®ér, Kértefa u. 5. Lugar de origen: China
La descripcion detallada de las marcas indicadas en el embalaje esta disponible en el sitio web www.rabalux.com.
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